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INSTALLATION
a) a) Put the microwave oven into built-in

cabinet and push it forward to the end.
(Fig.1)

A

A

Fig.1

b) Push the microwave oven till to the end.
(Fig.2)

Fig.2

c) Move the product in parallel in the
kitchen cabinet according to the
direction of the arrow in the figure, and
keep it centered. (Fig.3)

Fig.3

d) Use the screws of parts packing to
secure the microwave oven in the
cabinet. (Fig.4)

Fig.4
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Cabinet details:
Product size: (W)595x(H)385x(D)337(mm)
Opening size: (D)560±2 x (E)360±2 x (F)550±2 (mm) as shown in Fig.5 “D”,“E”,“F”. 
G (The thickness of board): 20mm
I (The thickness of board):20mm
H (The deepness of layer): 20mm

Fig. 5
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CLEANING
MICROWAVE OVEN CARE

 CAUTION
The oven should be cleaned regularly and 
any food deposits removed.

 WARNING
a. Remove the power cord from the wall

outlet before cleaning. After cooling
products. Don't immerse the appliance
in water or other fluids when cleaning.

b. Failure to maintain the oven in a clean
condition could lead to deterioration of
the surface that could adversely affect
the life of the appliance and possibly
result in a hazardous situation.

c. Never use hard detergent, gasoline,
abrasive powder or metal brush to clean
any part of the appliance.

d. Do not remove the waveguide cover.
e. When the microwave oven has been

used for a long time, there may be some
strange odors exist in oven, following 3
methods can get rid of them:
1) Place several lemon slices in a cup,

then heat with high micro power for
2-3 min.

2) Place a cup of red tea in oven, then
heat with high micro power.

3) Put some orange peel into oven,
and then heat them with high micro
power for 1 minute.

f. When the product is not used, it should
be placed in dry and ventilated areas as
well as possible.

 WARNING
Details how to clean surfaces in contact 
with food: 
After use wipe the waveguide cover with a 
damp cloth, followed by dry cloth to remove 
any food splashes and grease. Built -up 
grease may overheat and begin to cause 
smoke or catch fire.

TIPS FOR CLEANING
Details for cleaning door seals, cavity and 
adjacent parts:
Exterior:
Wipe the enclosure with a dampened soft 
cloth
Door:
Using a dampened soft cloth, wipe clean 
the door and window
Wipe the door seals and adjacent parts to 
remove any spill or spatter
Wipe the control panel with a slightly 
dampened soft cloth
Interior walls:
Wipe clean the interior surfaces with a 
dampened soft cloth
Wipe clean the waveguide cover to remove 
any food splashed
Turntable / Rotation ring / Rotation axis:
Wash with mild soap water
Rinse with clean water and allow drying 
thoroughly
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PRODUCT INSTRUCTION

1) Door lock
Microwave oven door must be properly closed in order for it to operate
2) Viewing window
Allow user to see the cooking status
3) Rotating ring
The glass turntable sits on its wheels; it supports the turntable and helps it to balance when
rotating
4) Rotating axis
The glass turntable sits on the axis; the motor underneath it drives the turntable to rotate
5) Turntable
The food sits on the turntable, its rotation during operation helps to cook food evenly

 CAUTION
- Place the rotating ring first
- Fit the turntable onto the rotating axis and make sure that it is geared in properly
6) Control panel
See below in details (the control panel is subject to change without prior notice)
7) Waveguide cover
It is inside the microwave oven, next to the wall of control panel.

 WARNING
Never remove the waveguide cover

② ⑦

① ③ ④ ⑤ ⑥
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OPERATION OF CONTROL PANEL

POWER
Med

M.High

Low High

TIMER 0 1
2

35 3

30 4

25 5

20 6

15 7
10 9 8
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1. CLOCK SETTING
The maximum setting is 35 minutes, there is a ringtone at the end, and the knob returns to 
the “0” position.

2. MICROWAVE FUNCTION

Below is some food defrosting time advice:

OPERATION 
1) Connect the cord

-Before connecting the cord, make sure the timer is set to “0” position.
- Do not block the ventilation.

2) Place the food on the glass turntable and close the door
- Food must be contained in a utensil.
- �Do not operate the microwave oven without load, otherwise it will cause damage to

the microwave oven.
3) Select the desired microwave power level.
4) Set the timer.

If the desired time is less than 2 minutes, turn the microwave power knob to over 3
minutes position and then turn back to the desired time setting.

5) Once the desired time is set, the cooking begins. If pausing in midway is needed, just
open the door at any time, and close it to resume operation.

6) When it times out and cooking ends, the microwave oven produces a bell ring, the
inside lamp will also be automatically turned off.
If food is removed before time out, make sure to set back the timer to “0” position, this
avoids the microwave oven from operating in empty load.

7) It is recommended to wear gloves when removing the cooked food from oven and be
careful do not touch the inner wall of cavity.

NNoo.. MICROWAVE POWER MICROWAVE OUTPUT RATIO 

1 Low 17% power output

2 Defrost/M.Low 30% power output

3 Med 55% power output

4 M.High 80% power output

5 High 100% power output

NNoo.. Weight (g) Defrost time

1 200g About 4 minutes

2 400g About 8 minutes

3 600g About 12 minutes
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MMaatteerriiaall  ooff  
ccoonnttaaiinneerr Microwave Notes

Heat-resistant 
ceramic Yes Never use the ceramics which are decorated 

with metal rim or glazed
Heat-resistant 

plastic Yes Can not be used for long time microwave 
cooking

Heat-resistant 
glass Yes

Grill rack No

Plastic film Yes
It should not be used when cooking meat or 
chops as the over-temperature may do damage 
to the film

 CAUTION
Heating food fast, generally only 2 to 3 minutes, please control in 5 minutes. Please pay 
attention to the cooking condition of the food at any time and adjust it according to your 
taste preference. Avoid overheating. When heating porridge, congee, should first stir 
evenly, and then covered with plastic film (leave corners for ventilation) or with a perforated 
lid heating.
At mid-point to defrosting time, please open the door to turn the food, so that the defrosting 
effect is more uniform.

UTENSILS GUIDELINE
It is strongly recommended to use the containers which are suitable and safe for 
microwave cooking. Generally speaking, the containers which are made of heat-resistant 
ceramic, glass or plastic are suitable for microwave cooking. Never use the metal 
containers for microwave cooking and combination cooking as spark is likely to occur. You 
can take the reference of below table.

COOKING TIPS 
The following factors may affect the cooking result:

Food arrangement
Place thicker areas towards outside of dish, the thinner part towards the centre and spread 
it evenly.  Do not overlap if possible.

Cooking time length
Start cooking with a short time setting, evaluate it after it times out and extend it according 
to the actual need. Over cooking may result in smoke and burns.
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Cooking food evenly
Food such as chicken, hamburger or steak should be turned once during cooking.
Depending on the type of food, if applicable, stir it from outside to centre of dish once or 
twice during cooking.

Allow standing time
After cooking times out, leave the food in the oven for an adequate length of time, this 
allows it to complete its cooking cycle and cooling it down in a gradual manner.

Whether the food is done
Color and hardness of food help to determine if it is done, these include:
- Steam coming out from all parts of food, not just the edge
- Joints of poultry can be moved easily
- Pork or poultry shows no signs of blood
- Fish is opaque and can be sliced easily with a fork

Browning dish
When using a browning dish or self-heating container, always place a heat-resistant 
insulator such as a porcelain plate under it to prevent damage to the turntable and rotating 
ring.

Microwave safe plastic wrap
When cooking food with high fat content, do not allow the plastic wrap come into contact 
with food as it may melt

Microwave safe plastic cookware
Some microwave safe plastic cookware might not be suitable for cooking foods with high 
fat and sugar content. Also, the preheating time specified in the dish instruction manual 
must not be exceeded.

TROUBLESHOOTING
Fehlersuche

 WARNING
Only a qualified electrician may carry out any electrical repairs. All local regulations must 
be followed. Contact the manufacturer in case of any doubts.
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Error Cause Solution

The light is not working The lamp is broken Contact your dealer or the 
manufacturer

The appliance does not 
work

Power supply loose or 
disconnected

Connect power supply to 
wall socket

Fuse is broken Reset/Replace fuse

Wall socket broken Try using the appliance in 
another wall socket

The appliance does not 
heat Door not closed well Close the door correctly.

The appliance interferes 
with the TV/ The TV 
reception is disturbed

Electrical appliances may 
cause interference when 
operating

This is normal. Try to 
increase the distance 
between the appliances.

The light of the appliance is 
dimmed

The appliance is operating 
at a low power level This is normal.

Steam accumulates inside 
or around the outside of the 
door.

The appliance is operated 
under high humidity 
condition

This is normal. Wipe the 
door with a soft cloth.

Smoke and odour is 
produced.

The appliance produces 
fumes and odour generated 
by burning the lubricating 
oil.

When the appliance is first 
used, it may produce some 
smoke and odour. This is 
normal. This phenomenon 
will disappear after a period 
of using.
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WARRANTY
Before contacting service, please make sure that:

• the appliance is plugged in correctly. Remove the plug from the wall socket, wait 10
seconds, and plug it in again.

• your fuse and the main circuit breaker operate correctly. If these operate correctly,
check the wall socket with another appliance.

• the control panel is programmed correctly and the timer is set.
• the door is securely closed, engaging the door lock system. If the door is not

properly closed, the microwave energy will not flow inside.

If you still have questions please contact us at:
+49 89 21129 555
Or email us at:
weisseware@kundendienst.email

The duration of the manufacturer’s warranty is 24 months from the date of purchase. The 
warranty will be void in cases in which the malfunction is attributable to:

• Use of external force
• Improper maintenance
• Failure to comply with operating instructions
• Damage caused by lightning

Distributed by:

VESTEL HOLLAND B.V GERMANY BRANCH OFFICE
Anschrift: Parkring 6 85748 Garching B. Munchen/Germany

Tel.: 089 211 29 555

https://vestel-germany.de/de/page/service
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Dismantling and disposal
The symbols on the product, accessories and packaging indicate that 
this appliance must not be treated as normal municipal waste but must 
be collected separately. Dispose of the appliance at a collection point 
for the recycling of waste electrical and electronic equipment if you live 
within the EU or in another European country that operates separate 
collection systems for waste electrical and electronic equipment. By 
disposing of the appliance in the proper manner, you will help to avoid 
possible hazards to the environment and public health that could 
otherwise be caused by improper treatment of waste equipment. 
The recycling of materials contributes to the conservation of natural 
resources. Therefore do not dispose of your old electrical and 

electronic equipment with normal municipal waste.

The outer packaging is made of environmentally friendly materials, which may be disposed 
of at your local recycling facility. By disposing of the packaging and packaging waste in 
the proper manner, you will help to avoid possible hazards to the environment and public 
health. The symbol on the outer packaging indicates that the packaging is made of PAP.

The product you have purchased complies with EU RoHS Directive (2011/65/EU). It
does not contain harmful and prohibited materials specified in the Directive.
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VESTEL HOLLAND B.V GERMANY BRANCH OFFICE

Anschrift: Parkring 6 85748 Garching B. Munchen/Germany

Tel.: 089 211 29 555

https://vestel-germany.de/de/page/service

https://vestel-germany.de/de/page/service
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INSTALLATION
a) Stellen Sie den Mikrowellenherd in den

Einbauschrank und schieben Sie ihn
ganz hinein. (Abb.1)

A

A

Abb.1

b) Schieben Sie den Mikrowellenherd ganz
hinein. (Abb.2)

Abb.2

c) Bewegen Sie das Produkt in
Pfeilrichtung parallel im Küchenschrank
und halten Sie es zentriert. (Abb.3)

Abb.3

d) Verwenden Sie die Schrauben
aus der Kleinteilepackung, um den
Mikrowellenherd im Schrank zu
befestigen. (Abb. 4)

Abb.4

Verschieben

Drücken
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Schrankdetails:
Produktgröße: (B)595x(H)385x(T)337(mm)
Öffnungsgröße: (D)560±2 x (E)360±2 x (F)550±2 (mm) wie in Abb. 5 „D“, „E“, „F“ gezeigt. 
G (Dicke der Platte): 20mm
I (Dicke der Platte): 20mm
H (Tiefe der Schicht): 20mm
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600mm
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Abb. 5

Auslassöffnung

Einlass
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REINIGUNG
PFLEGE DES 
MIKROWELLENOFENS

 ACHTUNG
Der Ofen sollte regelmäßig gereinigt und 
alle Speisereste entfernt werden.

 WARNUNG
a. Ziehen Sie vor der Reinigung das

Netzkabel aus der Steckdose. Lassen
Sie das Gerät vollständig auskühlen.
Tauchen Sie das Gerät beim
Reinigen nicht in Wasser oder andere
Flüssigkeiten.

b. Falls der Herd nicht sauber gehalten
wird, kann es zu Veränderungen
von Oberflächen kommen – dies
wiederum führt zu einer Verkürzung der
Lebenserwartung des Gerätes oder gar
zu gefährlichen Situationen.

c. Verwenden Sie niemals scharfe
Reinigungsmittel, Benzin, Scheuerpulver
oder eine Metallbürste, um Teile des
Geräts zu reinigen.

d. Entfernen Sie die Wellenleiterabdeckung
nicht.

e. Wenn der Mikrowellenherd lange
benutzt wurde, können im Ofen
Gerüche auftreten. Mit den folgenden 3
Methoden können Sie diese beseitigen:
1) Legen Sie mehrere Zitronenscheiben

in eine Tasse, dann erhitzen Sie sie
mit hoher Mikrowellenleistung für 2-3
Minuten.

2) Stellen Sie eine Tasse roten Tee in
den Ofen und erhitzen Sie ihn dann
mit hoher Mikrowellenleistung.

3) Geben Sie etwas Orangenschale
in den Ofen und erhitzen Sie sie
dann 1 Minute lang mit hoher
Mikrowellenleistung.

f. Wenn das Produkt nicht verwendet wird,
sollte es an einem trockenen und gut
belüfteten Ort aufbewahrt werden.

 WARNUNG
Details zur Reinigung von Oberflächen mit 
Lebensmittelkontakt:
Wischen Sie nach dem Gebrauch die 
Wellenleiterabdeckung mit einem feuchten 
Tuch ab, gefolgt von einem trockenen Tuch, 
um Essensspritzer und Fett zu entfernen. 
Aufgebaute Fettablagerungen können 
überhitzen und anfangen zu rauchen oder 
Feuer fangen.

TIPPS ZUR REINIGUNG
Einzelheiten zur Reinigung von 
Türdichtungen, Hohlräumen und 
angrenzenden Teilen:
Außen:
Wischen Sie das Gehäuse mit einem 
angefeuchteten weichen Tuch ab
Tür:
Wischen Sie die Tür und das Fenster mit 
einem angefeuchteten weichen Tuch ab
Wischen Sie die Türdichtungen und 
angrenzenden Teile ab, um Verschüttungen 
oder Spritzer zu entfernen
Wischen Sie das Bedienfeld mit einem 
leicht angefeuchteten weichen Tuch ab
Innenwände:
Wischen Sie die Innenflächen mit einem 
angefeuchteten weichen Tuch ab
Wischen Sie die Abdeckplatte 
des Wellenleiters sauber, um alle 
Essensspritzer zu entfernen
Drehteller / Drehkranz / Drehachse:
Mit milder Seifenlauge waschen
Mit sauberem Wasser abspülen und 
gründlich trocknen lassen
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BESCHREIBUNG DER MIKROWELLE

1) Türschloss
Die Tür des Mikrowellenofens muss korrekt geschlossen sein, damit dieser funktioniert.
2) Sichtfenster
Ermöglicht dem Benutzer, den Kochvorgang zu beobachten
3) Drehkranz
Der Glasteller sitzt auf den Rädern des Drehkranzes; der Drehkranz stützt den Drehteller
und stabilisiert ihn während der Drehung
4) Drehachse
Der Glasteller sitzt auf der Achse; der Motor darunter treibt den Drehteller an
5) Drehteller
Das Essen steht auf dem Drehteller, dessen Drehung während des Betriebs hilft, das
Essen gleichmäßig zu garen

 VORSICHT
Platzieren Sie zuerst den Drehkranz Setzen Sie den Drehteller auf die Drehachse und 
stellen Sie sicher, dass er richtig eingerastet ist.
6) Bedienfeld
Siehe unten in den Details (das Bedienfeld kann ohne vorherige Ankündigung geändert
werden)
7) Wellenleiterabdeckung
Es befindet sich in der Mikrowelle, neben der Wand des Bedienfelds.

 WARNUNG
Entfernen Sie niemals die Wellenleiterabdeckung

② ⑦

① ③ ④ ⑤ ⑥
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BEDIENUNG DES BEDIENFELDS

POWER
Med

M.High

Low High

TIMER 0 1
2

35 3

30 4

25 5

20 6

15 7
10 9 8



13

1. Zeiteinstellung
Die maximale Einstellung beträgt 35 Minuten. Nach Ablauf der Zeit ertönt ein Klingelton 
und der Knopf kehrt in die „0“-Position zurück.

2. Mikrowellenfunktion

Nachfolgend einige Ratschläge zur Auftauzeit von Lebensmitteln:

BETRIEB
1) Schließen Sie das Netzkabel an Bevor Sie das Netzkabel anschließen, stellen Sie

sicher, dass die Zeitschaltuhr auf Position „0“ eingestellt ist.
Blockieren Sie nicht die Belüftung.

2) Stellen Sie das Essen auf den Glasteller und schließen Sie die Tür Lebensmittel
müssen in einem Behälter sein.
Betreiben Sie den Mikrowellenherd nicht ohne Inhalt, da dies sonst den
Mikrowellenherd beschädigen kann.

3) Wählen Sie die gewünschte Mikrowellenleistung aus.
4) Stellen Sie die Zeitschaltuhr ein.

Wenn die gewünschte Zeit weniger als 2 Minuten beträgt, drehen Sie die Zeitschaltuhr
auf über 3 Minuten und dann zurück auf die gewünschte Zeiteinstellung.

5) Sobald die gewünschte Zeit eingestellt ist, beginnt der Garvorgang. Wenn eine Pause
während des Vorgang erforderlich ist, öffnen Sie einfach die Tür zu jeder Zeit und
schließen Sie sie, um den Betrieb fortzusetzen.

6) Wenn die Zeit abläuft und der Garvorgang endet, ertönt ein Glockenton im
Mikrowellenherd, und die Innenlampe wird ebenfalls automatisch ausgeschaltet.
Wenn das Essen vor Ablauf der Zeit entfernt wird, stellen Sie sicher, dass die
Zeitschaltuhr auf die Position „0“ zurückgesetzt wird, um zu vermeiden, dass der
Mikrowellenherd im Leerlauf arbeitet.

7) Es wird empfohlen, Handschuhe zu tragen, wenn Sie die gegarten Speisen aus dem
Ofen entnehmen, und seien Sie vorsichtig, die Innenwand des Garraumes nicht zu
berühren.

ZifferZiffer MIKROWELLENLEISTUNG MIKROWELLENAUSGABEVERHÄLTNIS 

1 Niedrig 17% Leistungsabgabe

2 Auftauen/M.-Niedrig 30% Leistungsabgabe

3 Mittel 55% Leistungsabgabe

4 M.-Hoch 80% Leistungsabgabe

5 Hoch 100% Leistungsabgabe

ZifferZiffer Gewicht (g) Auftauzeit

1 200g Ungefähr 4 Minuten

2 400g Ungefähr 8 Minuten

3 600g Ungefähr 12 Minuten
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Material des Material des 
BehältersBehälters Mikrowelle Hinweise

Hitzebeständige 
Keramik Ja Verwenden Sie niemals die Keramiken, die mit 

einem Metallrand verziert oder glasiert sind
Hitzebeständiger 

Kunststoff Ja Kann nicht für langes Mikrowellenkochen 
verwendet werden

Hitzebeständiges 
Glas Ja

Grillrost Nein

Plastikfolie Ja
Sollte nicht beim Garen von Fleisch oder 
Koteletts verwendet werden, da die hohe 
Temperatur die Folie beschädigen kann.

 ACHTUNG
Lebensmittel erhitzen sich schnell; in der Regel sind nur 2 bis 3 Minuten notwendig; bitte 
kontrollieren Sie den Garvorgang nach spätestens 5 Minuten. Bitte achten Sie jederzeit 
auf den Garzustand der Speisen und passen Sie ihn Ihrem Geschmack an. Überhitzung 
vermeiden. Wenn Sie Hafer- oder Reisbrei erhitzen, sollten Sie diesen zunächst 
gleichmäßig verrühren und dann mit Plastikfolie (Ecken für Belüftung freilassen) oder mit 
einem perforierten Deckel abgedeckt werden.
Bitte öffnen Sie zur Hälfte der Auftauzeit die Tür, um das Essen zu wenden, damit der 
Auftau-Effekt gleichmäßiger ist.

HINWEISE ZU KOCHGESCHIRR
Es wird dringend empfohlen, nur Behälter zu verwenden, die für das Garen in 
der Mikrowelle geeignet und sicher sind. Im Allgemeinen sind Behälter, die aus 
hitzebeständiger Keramik, Glas oder Kunststoff bestehen, für das Garen in der Mikrowelle 
geeignet. Verwenden Sie niemals Metallbehälter für das Mikrowellengaren und 
Kombinationskochen, da es wahrscheinlich zu Funkenbildung kommt. Sie folgende Tabelle 
zu Hilfe nehmen.

KOCHTIPPS 
Die folgenden Faktoren können das Kochergebnis beeinflussen:

Speisenarrangement
Platzieren Sie dickere Bereiche am Außenrand des Geschirrs, den dünneren Teil zur Mitte 
hin und verteilen Sie die Speisen gleichmäßig.  Überlappen Sie nach Möglichkeit nicht.

Garzeit
Beginnen Sie den Garvorgang mit einer kurzen Zeiteinstellung. Prüfen Sie den Fortschritt 
nach Zeitablauf und verlängern Sie die Garzeit je nach tatsächlichem Bedarf. Überlanges 
Garen kann zu Rauch und Verbrennen führen.
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Gleichmäßiges Garen von Lebensmitteln
Lebensmittel wie Huhn, Hamburger oder Steak sollten während des Garens einmal 
gewendet werden.
Wenn es die Beschaffenheit der Lebensmittel zulässt, rühren Sie während des Kochens 
ein- oder zweimal von außen zur Mitte des Gerichts um.

Stehzeit
Nach Ablauf der Garzeit belassen Sie das Gericht für eine angemessene Zeit im Ofen 
lassen, damit es seinen Garzyklus abschließen und allmählich abkühlen kann.

Garzustand beurteilen
Farbe und Härte von Lebensmitteln helfen, den Garzustand zu bestimmen. Typische 
Anzeichen:
- Dampf strömt aus allen Teilen des Gerichts, nicht nur aus dessen Rand
- Gelenke von Geflügel können leicht bewegt werden
- Schweinefleisch und Geflügel zeigen keine Reste von Blut
- Fisch ist undurchsichtig und kann leicht mit einer Gabel zerteilt werden

Bräunungsschale
Beim Gebrauch einer Bräunungsschale oder eines selbstheizenden Behälters, nutzen Sie 
stets einen hitzebeständigen Isolator wie einen Porzellanteller darunter, um Schäden am 
Drehteller und am Drehkranz zu vermeiden.

Mikrowellengeeignete Kunststofffolie
Beim Kochen von Lebensmitteln mit hohem Fettgehalt sollte die Plastikfolie nicht mit den 
Lebensmitteln in Berührung kommen, da sie schmelzen könnte.

Mikrowellengeeignetes Kunststoffkochgeschirr
Einige mikrowellengeeignete Kunststoffkochgeschirre sind möglicherweise nicht zum 
Kochen von Lebensmitteln mit hohem Fett- und Zuckergehalt geeignet. Außerdem darf die 
im Handbuch angegebene Vorheizzeit nicht überschritten werden.

WARTUNG
Fehlersuche

 WARNUNG
Reparaturen an der Elektrik dürfen nur durch einen qualifizierten Elektriker erfolgen. 
Alle örtlichen Vorschriften sind einzuhalten. Sollten Unklarheiten oder Zweifel bestehen, 
wenden Sie sich bitte an den Hersteller.
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Fehler Ursache Lösung

Das Licht funktioniert nicht Das Leuchtmittel ist defekt
Wenden Sie sich bitte an 
Ihren Händler oder an den 
Hersteller.

Das Gerät funktioniert nicht. Stromversorgung locker 
oder unterbrochen

Den Stecker an einer 
Wandsteckdose 
anschließen

Sicherung ist defekt Die Sicherung 
zurücksetzen/ austauschen

Steckdose defekt

Versuchen Sie, das 
Gerät an einer anderen 
Wandsteckdose zu 
betreiben.

Das Gerät heizt nicht auf Tür nicht richtig 
geschlossen

Schließen Sie die Tür 
richtig.

Das Gerät verursacht 
Störungen am Fernsehgerät 
/ der TV-Empfang ist gestört

Elektrogeräte können 
während des Betriebs 
Interferenzen verursachen

Dies ist normal. Versuchen 
Sie, den Abstand zwischen 
den Geräten zu vergrößern.

Die Beleuchtung des Geräts 
ist gedimmt

Das Gerät arbeitet mit einer 
niedrigen Leistungsstufe Dies ist normal.

Dampf sammelt sich an der 
Innenseite oder rund um die 
Außenseite der Tür.

Das Gerät wird in einer 
Umge-bung mit hoher 
Feuchtigkeit genutzt

Dies ist normal. Wischen 
Sie die Tür mit einem 
weichen Tuch ab.

Es kommt zu Rauch- und 
Geruchsentwicklung.

Neugeräte erzeugen Dämp-
fe und Gerüche, die durch 
Verbrennung von Schmieröl 
entstehen.

Bei der ersten Inbetriebnah-
me des Geräts kann es 
daher zu Rauch- und 
Geruchsent-wicklung 
kommen. Dies ist normal. 
Dieses Phänomen wird 
nach einiger Zeit ver-
schwinden.



17

GARANTIE
Bevor Sie den Kundendienst kontaktieren, überprüfen Sie bitte Folgendes:

• Ist das Gerät richtig am Stromnetz angeschlossen? Ziehen Sie den Netzstecker aus
der Steckdose, warten Sie 10 Sekunden und stecken Sie ihn dann wieder ein.

• Funktionieren Sicherung und Hauptschalter einwandfrei? Falls Sie einwandfrei
funktionieren, probieren Sie die Wandsteckdose mit einem anderen Gerät aus.

• Ist das Bedienfeld korrekt programmiert und der Timer eingeschaltet?
• Ist die Tür sicher verriegelt, ist das Verriegelungssystem der Tür eingerastet? Wenn

die Tür nicht richtig geschlossen ist, zirkulieren die Mikrowellen nicht im Inneren des
Geräts.

Falls Sie weitere Fragen haben sollten, kontaktieren Sie uns bitte telefonisch unter der 
Nummer: +49 89 21129 555
Oder schreiben Sie uns eine 
E-Mail: weisseware@kundendienst.email

Die Herstellergarantie gilt 24 Monate ab dem Kaufdatum. Die Garantie erlischt, wenn der 
Defekt auf eine der folgenden Ursachen zurückzuführen ist:

• Gewalteinwirkung von außen
• Unsachgemäße Wartung
• Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung
• Beschädigung durch Blitzschlag

Vertrieben von:

VESTEL HOLLAND B.V GERMANY BRANCH OFFICE
Anschrift: Parkring 6 85748 Garching B. Munchen/Germany

Tel.: 089 211 29 555

https://vestel-germany.de/de/page/service



18

Entsorgung (DE)
Das Symbol der durchgestrichenen 
Abfalltonne auf Rädern auf dem 
Produkt oder seiner Verpackung 
bedeutet, dass das Gerät nicht im 
Hausmüll entsorgt werden darf, 

sondern eine separate Entsorgung erfordert. Sie 
können das Altgerät kostenfrei bei einer 
geeigneten kommunalen Sammelstelle für 
Elektro- und Elektronikaltgeräte, z.B. einem 
Wertstoffhof, abgeben. Die Adressen erhalten Sie 
von Ihrer Stadt- bzw.

Kommunalverwaltung. Alternativ können Sie 
kleine Elektroaltgeräte mit einer Kantenlänge bis 
zu 25 cm bei Händlern mit einer Verkaufsfläche 
für Elektro- und Elektronik-geräte von mind. 400 
m2 oder Lebensmittelhändlern mit einer 
Gesamtverkaufsfläche von  mind. 800 m2, die 
zumindest mehrmals im Jahr Elektro- und 
Elektronikgeräte anbieten, unentgeltlich 
zurückgeben. Größere Altgeräte können beim 
Neukauf eines Geräts der gleichen Geräteart, das 
im Wesent-lichen die gleichen Funktionen wie das 
neue Gerät erfüllt, bei einem entsprechenden 
Händler kostenfrei zurückgegeben werden. 
Bezüglich der Modalitäten der Rückgabe eines 
Altgeräts im Fall der Auslieferung des neuen 
Geräts, wenden Sie sich bitte an Ihren Händler.

Bitte Entnehmen Sie – sofern möglich – vor der 
Entsorgung des Produkts sämtliche Batterien und 
Akkus sowie alle Lam-pen, die zerstörungsfrei 
entnommen werden können.

Wir weisen darauf hin, dass Sie für die Löschung 
personen-bezogener Daten auf dem zu 
entsorgenden Gerät selbst verantwortlich sind.

Entsorgung (AT)
Das Symbol der durchgestrichenen 
Abfalltonne auf Rädern auf dem 
Produkt	oder	seiner	Verpackung	
bedeutet, dass das Gerät nicht im 
Hausmüll	ent-sorgt	werden	darf,	

Kommunalverwaltung. Alternativ können Sie 
Elektroaltgeräte beim Kauf eines neuen Geräts 
der gleichen Art und mit der-selben Funktion bei 
einem stationären Händler	unentgeltlich	
zurückgeben.	Bezüglich	der	Modalitäten	der	
Rückgabe	eines	Altgeräts	im	Fall der Auslieferung 
des neuen Geräts, wenden Sie sich bitte an Ihren 
Händler.

Bitte Entnehmen Sie – sofern möglich – vor der 
Entsorgung	des	Produkts	sämtliche	Batterien	und	
Akkus	sowie	alle	Lam-pen,	die	zerstörungsfrei	
entnommen werden können.

Wir	weisen	darauf	hin,	dass	Sie	für	die	Löschung	
personen-bezogener Daten auf dem zu 
entsorgenden Gerät selbst verantwortlich sind.

Das Gerät kann Stoffe enthalten, die bei falscher 
Entsorgung	Umwelt	und	menschliche	Gesundheit	
gefährden können. Das Materialrecycling 
hilft, Abfall zu reduzieren und Ressourcen zu 
schonen. Durch die getrennte Sammlung von 
Altgeräten und deren Recycling tragen Sie zur 
Vermeidung negativer Auswir-kungen auf die 
Umwelt	und	die	menschliche	Gesundheit	bei.

sondern eine separate Entsor-gung erfordert. Sie 
können das Altgerät kostenfrei bei einer 
geeigneten kommunalen Sammelstelle für 
Elektro- und Elektronikaltgeräte, z.B. einem 
Wertstoffhof, abgeben. Die Adressen erhalten 
Sie von Ihrer Stadt- bzw. 

Entsorgung (CH)
Das Symbol der durchgestrichenen 
Abfalltonne auf Rädern auf dem 
Produkt	oder	seiner	Verpackung	
bedeutet, dass das Gerät nicht im 
Hausmüll	entsor-gt	werden	darf,	

erfordert. Sie können das Altgerät kostenfrei bei 
einer geeigneten kommunalen Sammelstelle für	
Elekt-ro-	und	Elektronikaltgeräte,	z.B.	einem	
Wertstoffhof, abgeben.
Die Adressen erhalten Sie von Ihrer Stadt- bzw. 
Kommunal-verwaltung. Alternativ können Sie 
Elektroaltgeräte kostenfrei bei Händlern 
zurückgeben,	die	Geräte	dieser	Art	im	Sortiment	
führen.	Bezüglich	der	Modalitäten	der	Rückgabe	
eines Altgeräts im Fall der Auslieferung des 
neuen Geräts, wenden Sie sich bitte an Ihren 
Händler.

Bitte Entnehmen Sie – sofern möglich – vor der 
Entsorgung	des	Produkts	sämtliche	Batterien	und	
Akkus	sowie	alle	Lampen,	die	zerstörungsfrei	
entnommen werden können.

Wir	weisen	darauf	hin,	dass	Sie	für	die	Löschung	
personen-bezogener Daten auf dem zu 
entsorgenden Gerät selbst verantwortlich sind.
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VESTEL HOLLAND B.V GERMANY BRANCH OFFICE

Anschrift: Parkring 6 85748 Garching B. Munchen/Germany

Tel.: 089 211 29 555

https://vestel-germany.de/de/page/service

https://vestel-germany.de/de/page/service
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INSTALLATION
a) Placez le four à micro-ondes dans le

meuble encastré et poussez-le vers
l'avant jusqu'au bout. (Schéma. 1)

A

A

Schéma. 1

b) Pousser le four à micro-ondes jusqu'au
bout. (Schéma. 2)

Schéma. 2

c) Déplacez le produit parallèlement dans
le meuble de cuisine en suivant le sens
de la flèche sur la figure, et maintenez-
le centré. (Schéma. 3)

Schéma. 3

d) Utilisez les vis de l'emballage des
pièces pour fixer le four à micro-ondes
dans l'armoire. Schéma. 4

Schéma.4

Pousser

Déplacer 



9

Détails de l'armoire :
Dimension du produit (W)595x(H)385x(D)337(mm)
Taille d'ouverture : (D) 560±2 x (E) 360±2 x (F) 550±2 (mm) comme indiqué à la figure 5 
"D", "E", "F".
G (l'épaisseur du panneau) : 20mm
I (épaisseur du panneau) : 20 mm
H (profondeur de la couche) : 20mm

H(
20
mm
)

I(
20
mm
)

600mm

D(560mm)

G(20mm)

272mm

E(
36
0m
m)

40
0m
m

10
0m
m

72
mm

F(5
50m

m)

50
mm

560mm

Schéma. 5

Orifice 
d'echappement 

Prise en 
charge
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NETTOYAGE
ENTRETIEN DU FOUR À 
MICRO-ONDES

 CAUTION
Le four doit être nettoyé régulièrement et 
tout débris alimentaire doit être enlevé.

 AVERTISSEMENT
a. Enlevez le cordon d'alimentation de

la prise murale avant le nettoyage.
Après refroidissement des produits.
Ne plongez pas l'appareil dans de
l'eau ou dans tout autre liquide lors du
nettoyage.

b. Le fait de ne pas conserver le four
dans un environnement propre pourrait
donner lieu à la détérioration de la
surface, ce qui est susceptible d’avoir
un effet négatif sur la vie de l’appareil
et peut-être aboutir à une situation
dangereuse.

c. N'utilisez jamais de détergent dur, de
l'essence, de la poudre abrasive ou une
brosse métallique pour nettoyer toute
partie de l'appareil.

d. Évitez d'enlever le couvercle du guide
d'ondes.

e. Si le micro-ondes a été utilisé pendant
une longue période, des odeurs
étranges peuvent s'échapper du four,
les 3 méthodes suivantes peuvent vous
permettre de vous en débarrasser :
1) Disposez plusieurs tranches de

citron dans un verre, ensuite
chauffez-les dans le four à forte
puissance pendant 2 à 3 minutes.

2) Placez un verre de thé rouge dans
le four, ensuite réchauffez-le à forte
puissance.

3) Disposez quelques peaux d'orange
dans le four, ensuite réchauffez-les à
forte puissance pendant 1 minute.

f. Lorsque le produit n'est pas utilisé, il
doit être placé dans des endroits secs et
ventilés le mieux possible.

 AVERTISSEMENT
Explique comment nettoyer les surfaces en 
contact avec les aliments : 
Après avoir utilisé l’appareil, nettoyez le 
couvercle du guide d’ondes avec un chiffon 
imbibé d'eau, ensuite un chiffon sec pour 
enlever les éclaboussures d'aliments ou 
de graisse. La graisse accumulée peut 
surchauffer et provoquer des fumées ou 
déclencher un incendie.

ASTUCES DE NETTOYAGE
Détails sur le nettoyage des mastics, de la 
cavité et des parties adjacentes :
Partie extérieure :
Nettoyez l'enceinte avec un chiffon doux 
humidifié
Porte :
À l'aide d'un chiffon doux humidifié, essuyez 
la porte et la fenêtre
Essuyez les mastics et les parties 
adjacentes pour enlever les déversements 
ou éclaboussures
Nettoyez le bandeau de commande avec 
un chiffon doux légèrement humidifié
Parois internes :
Nettoyer les surfaces intérieures à l'aide 
d'un chiffon doux humidifié.
Essuyez le couvercle du guide d'ondes pour 
enlever tout aliment éclaboussé
Plateau tournant / Anneau rotatif / Axe 
de rotation
Lavez ces pièces avec une eau légèrement 
savonneuse
Rincez-les avec de l'eau propre et laissez-
les complètement sécher
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INSTRUCTIONS SUR L‘APPAREIL

1) Verrou de porte
La porte du four à micro-ondes doit être correctement fermée pour qu'il fonctionne
2) Fenêtre de visualisation
Permet à l'utilisateur de vérifier l'état de cuisson
3) Anneau rotatif
Le plateau tournant en verre repose sur sur ses roues ; elles soutiennent le plateau
tournant et le maintiennent en équilibre pendant la rotation
4) Axe de rotation
Le plateau tournant en verre repose sur l'axe ; le moteur placé en-dessous entraîne la
rotation du plateau tournant
5) Plateau tournant
Le plat est posé sur le plateau tournant, sa rotation pendant le fonctionnement du four
permet une cuisson uniforme des aliments

 CAUTION
- Fixez d'abord l'anneau rotatif
- Ajustez le plateau tournant dans l'axe de rotation et assurez-vous qu'il est bien inséré
6) Panneau de contrôle
Voir les détails ci-dessous (le bandeau de commande peut être modifié sans préavis)
7) Couvercle du guide d’ondes
Il se trouve à l’intérieur du four à micro-ondes, à proximité de la paroi du bandeau de
commande.

 AVERTISSEMENT
Ne démontez jamais le couvercle du guide d’ondes

② ⑦

① ③ ④ ⑤ ⑥
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FONCTIONNEMENT DU BANDEAU DE 
COMMANDE

POWER
Med

M.High

Low High

TIMER 0 1
2

35 3

30 4

25 5

20 6

15 7
10 9 8
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1. RÉGLAGE DE L’HORLOGE
Le réglage maximum est de 35 minutes, une sonnerie est émise à la fin et le bouton 
revient à la position "0".

2. FONCTION MICRO-ONDES

Voici quelques conseils concernant le temps de décongélation des aliments :

FONCTIONNEMENT
1) Connecter le cordon
2) Avant de brancher le cordon, assurez-vous que la minuterie est réglée sur la position

"0".
- Ne pas bloquer la ventilation.

3) Placez les aliments sur le plateau tournant en verre et fermez la porte.
- Les aliments doivent être contenus dans un ustensile.
- Ne pas faire fonctionner le four à micro-ondes à vide, sous peine de l'endommager.

4) Sélectionnez le niveau de puissance des micro-ondes souhaité.
5) Régler la minuterie.

Si le temps souhaité est inférieur à 2 minutes, tournez le bouton de puissance du four
à micro-ondes sur la position plus de 3 minutes, puis revenez au réglage du temps
souhaité.

6) Une fois la durée souhaitée réglée, la cuisson commence. Si une pause est nécessaire
à mi-chemin, il suffit d'ouvrir la porte à tout moment et de la refermer pour reprendre
l'opération.

7) Lorsque le temps est écoulé et que la cuisson est terminée, le four à micro-ondes émet
une sonnerie, la lampe intérieure s'éteint également automatiquement.
Si les aliments sont retirés avant la fin du temps imparti, veillez à remettre la minuterie
sur la position "0", afin d'éviter que le four à micro-ondes ne fonctionne à vide.

8) Il est recommandé de porter des gants pour retirer les aliments cuits du four et de
veiller à ne pas toucher la paroi interne de la cavité.

NNoonn.. PUISSANCE DU MICRO-
ONDES

RAPPORT DE SORTIE DU MICRO-
ONDES 

1 Bas 17 % de la puissance de sortie

2 Dégivrage/M.Bas 30% de la puissance de sortie

3 Moy. 55% de la puissance de sortie

4 M.Haut 80% de la puissance de sortie

5 Haut 100% de la puissance de sortie

NNoonn.. Poids (g) Temps de décongélation

1 200g Environ 4 minutes

2 400g Environ 8 minutes

3 600g Environ 12 minutes
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MMaattéérriiaauu  dduu  
rréécciippiieenntt Micro-ondes Remarques

Céramique résistant 
à la chaleur Oui N’utilisez jamais des produits en céramique 

décorés avec un pourtour métallique ou émaillé
Plastique résistant 

à la chaleur Oui Ne peut être utilisé pour une cuisson au four à 
micro-ondes de longue durée

Verre résistant à la 
chaleur Oui

Crémaillère de gril Non

Film en plastique Oui
Il ne devrait pas être utilisé pour cuire de la 
viande ou les côtelettes puisque la surchauffe 
peut endommager le film

 AVERTISSEMENT
Réchauffement rapide des aliments, généralement en 2 à 3 minutes, contrôle en 5 
minutes s'il vous plaît. Faites attention à l'état de cuisson des aliments à tout moment et 
ajustez-les en fonction de vos préférences gustatives. Éviter la surchauffe. Lorsque l'on 
fait chauffer du porridge ou du congee, il faut d'abord remuer uniformément, puis recouvrir 
d'un film plastique (en laissant des coins pour l'aération) ou d'un couvercle perforé pour le 
chauffage.
Au milieu du temps de décongélation, ouvrez la porte pour retourner les aliments, afin que 
l'effet de décongélation soit plus uniforme.

GUIDE DES USTENSILES
Il est fortement recommandé d’utiliser des récipients sûrs et convenables pour la cuisson 
au four à micro-ondes. D’une manière générale, les récipients composés en céramique 
résistant à la chaleur, en verre ou en plastique sont adaptés pour la cuisson dans un four 
à micro-ondes. N’utilisez jamais des récipients métalliques pour la cuisson dans un four 
à micro-ondes ou la cuisson mixte puisque cela pourrait produire des étincelles. Vous 
pouvez utiliser comme référence le tableau ci-dessous.

CONSEILS DE CUISSON
Les facteurs suivants peuvent affecter les résultats de cuisson :

Disposition des aliments
Placez les zones épaisses vers l’extérieur du plat, la partie mince vers le centre en 
répartissant uniformément. Évitez de superposer si possible.

Durée de cuisson
Commencez la cuisson avec un réglage de courte durée, évaluez le temps après son 
expiration et prolongez-le selon le besoin réel. Le fait de trop cuire l’aliment peut entraîner 
de la fumée ou des brûlures.
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Assurez une cuisson uniforme des aliments
Vous devez retourner une fois les aliments tels que le poulet, le hamburger ou le steak 
pendant la cuisson.
En fonction du type d’aliments, au besoin, remuez brièvement de l’extérieur vers le centre 
du plat une ou deux fois pendant la cuisson.

Respectez un temps de refroidissement avant de servir
Après l’expiration du temps de cuisson, laissez le plat dans le four pendant une durée 
suffisante, ceci permet de terminer le cycle de cuisson et de laisser l’aliment refroidir de 
manière graduelle.

Si les aliments sont cuits
La couleur et la dureté des aliments permettent de vérifier si les aliments sont cuits, il s’agit 
de :
-La vapeur qui s’échappe de toutes les parties des aliments, pas seulement sur les
tranches
-Vous pouvez facilement déplacer les articulations de volaille
-La viande de porc ou de volaille ne présente aucun signe de sang.
-La chair du poisson est opaque et peut être découpée facilement avec une fourchette.

Plat brunisseur
Lorsque vous utilisez un plat brunisseur ou un récipient autochauffant, placez toujours 
en dessous un isolant thermorésistant comme un plat en porcelaine pour éviter 
d’endommager le plateau tournant et l’anneau rotatif.

Pellicule en plastique sécuritaire pour le four à micro-ondes
Lorsque vous cuisinez des denrées alimentaires à forte teneur en matières grasses, évitez 
que la pellicule en plastique entre en contact avec l’aliment puisqu’elle fond

Matériel de cuisine en plastique sécuritaire pour le four à micro-
ondes
Certains matériels de cuisine en plastique sécuritaires pour le four à micro-ondes ne sont 
pas adaptés à la cuisson des denrées alimentaires à forte teneur en matières grasses et 
en sucre. De plus, le temps de préchauffage indiqué dans le guide de cuisine ne doit pas 
être excédé.

DÉPANNAGE
 AVERTISSEMENT

Seul un électricien qualifié peut se charger des réparations électriques. Toutes les 
réglementations locales doivent être respectées. En cas de doute, contactez le fabricant.



16

Erreur Cause Solution

La lampe ne fonctionne pas La lampe est grillée Contactez votre revendeur 
ou le fabricant

L’appareil ne fonctionne pas
Alimentation électrique 
débranchée ou 
déconnectée

Connectez l’alimentation 
électrique à une prise 
murale

Le fusible est grillé Réinitialisez / Remplacez le 
fusible

Prise murale défectueuse Essayez d’utiliser l’appareil 
dans une autre prise murale

L’appareil ne chauffe pas Porte mal fermée Fermez la porte 
correctement.

L’appareil interfère avec le 
téléviseur / La réception de 
la télévision est perturbée

Des appareils électriques 
peuvent provoquer des 
interférences lors de 
l’utilisation

C’est normal. Essayez 
d’augmenter la distance 
entre les appareils.

La lumière de l’appareil est 
atténuée

L’appareil fonctionne à un 
faible niveau de puissance C’est normal.

La vapeur s’accumule à 
l’intérieur ou à l’extérieur de 
la porte.

L’appareil fonctionne dans 
des conditions d’humidité 
élevée

C’est normal. Essuyez le 
porte avec un chiffon doux.

De la fumée et des odeurs 
sont produites.

L’appareil produit des 
fumées et des odeurs 
générées par la combustion 
de l’huile de lubrification.

Lors de la première 
utilisation de l’appareil, il 
peut produire de la fumée 
et des odeurs. C’est normal. 
Ce phénomène disparaîtra 
après une certaine période 
d’utilisation.
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GARANTIE
Avant de contacter le service, assurez-vous que :

• l’appareil soit correctement branché. Retirez la fiche de la prise murale, attendez 10
secondes puis rebranchez-la.

• Votre fusible et le disjoncteur principal fonctionnent correctement. Si ceux-ci
fonctionnent correctement, vérifiez la prise murale avec un autre appareil.

• Le panneau de commande est correctement programmé et la minuterie est réglée.
• La porte est correctement fermée, engageant le système de verrouillage de la

porte. Si la porte n’est pas correctement fermée, l’énergie micro-ondes ne circulera
pas à l’intérieur.

Si vous avez encore des questions, veuillez nous contacter au : +49 89 21129 555
Ou bien nous écrire à :
weisseware@kundendienst.email

La durée de la garantie du fabricant est de 24 mois à compter de la date d'achat. La 
garantie sera annulée au cas où le dysfonctionnement soit attribuable à :

• L'utilisation d'une force externe
• Une maintenance inadéquate
• Le non-respect des instructions
• Des dommages causés par la foudre

Distribué par :

VESTEL HOLLAND B.V GERMANY BRANCH OFFICE
Anschrift: Parkring 6 85748 Garching B. Munchen/Germany

Tel.: 089 211 29 555

https://vestel-germany.de/de/page/service
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Démantèlement et élimination
Les symboles sur le produit, les accessoires ou l’emballage indiquent 
que cet appareil ne doit pas être traité comme un déchet municipal 
normal, mais doit être collecté séparément. Éliminez l’appareil dans un 
point de recyclage d’équipements électriques et électroniques usagés 
si vous vivez dans l’UE ou dans un autre pays européen qui exploite 
des systèmes de collecte séparés pour les équipements électriques et 
électroniques usagés. En éliminant l’appareil de manière appropriée, 
vous contribuerez à éviter des risques éventuels pour l’environnement 
et la santé publique qui pourraient être causés par un traitement 
inadéquat des équipements usagés. Le recyclage des matériaux 
contribue à la préservation des ressources naturelles. Par conséquent, 

ne jetez pas vos équipements électriques et électroniques avec les déchets municipaux 
normaux.
L’emballage extérieur est fait de matériaux respectueux de l’environnement qui peuvent 
être éliminés dans vos installations de recyclage locales. En éliminant l’emballage et 
les déchets d’emballage de manière appropriée, vous contribuerez à éviter des risques 
éventuels pour l’environnement et la santé publique. Le symbole sur l’emballage extérieur 
indique que l’emballage est fabriqué en PAP.

L’appareil que vous avez acheté est conforme à la directive LdSD (2011/65/UE) de l’Union 
européenne. Il ne comporte pas les matériels dangereux et interdits mentionnés dans la 
directive.
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VESTEL HOLLAND B.V GERMANY BRANCH OFFICE

Anschrift: Parkring 6 85748 Garching B. Munchen/Germany

Tel.: 089 211 29 555

https://vestel-germany.de/de/page/service

https://vestel-germany.de/de/page/service
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INSTALLATIE
a) Plaats de magnetron in de inbouwkast

en duw deze naar achteren tot het
einde. (Fig.1)

A

A

Fig.1

b) Duw de magnetron tot het einde. (Fig.2)

Fig.2

c) Verplaats het product parallel in de
keukenkast volgens de richting van
de pijl in de afbeelding, en houd het
gecentreerd. (Fig.3)

Fig.3

d) Gebruik de schroeven van de
onderdelenverpakking om de magnetron
in de kast te bevestigen. (Fig.4)

Fig.4

Duw

Verschuiven
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Details van de kast:
Afmetingen van het product: (B) 595 x (H) 385 x (D) 337 (mm)
Afmetingen van de opening: (D) 560±2 x (E) 360±2 x (F) 550±2 (mm) zoals weergegeven 
in Fig.5 “D”,“E”,“F”.
G (De dikte van de plank): 20 mm
I (De dikte van de plank): 20 mm
H (Hoogte van de laag ): 20 mm

Fig. 5
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REINIGING
ONDERHOUD VAN DE 
MAGNETRON

 CAUTION
De magnetron moet regelmatig worden 
schoongemaakt en voedselresten moeten 
worden verwijderd.

 WAARSCHUWING
a. Verwijder het netsnoer uit het

stopcontact voordat u gaat
schoonmaken. Wacht tot de producten
zijn afgekoeld. Dompel het apparaat niet
onder in water of andere vloeistoffen
tijdens het schoonmaken.

b. Het niet schoonhouden van de
magnetron kan leiden tot verslechtering
van het oppervlak, wat de levensduur
van het apparaat nadelig kan
beïnvloeden en mogelijk een gevaarlijke
situatie kan veroorzaken.

c. Gebruik nooit hard wasmiddel, benzine,
schuurpoeder of een metalen borstel
om een deel van het apparaat schoon te
maken.

d. Verwijder de golfgeleiderafdekking niet.
e. Wanneer de magnetron lange tijd is

gebruikt, kunnen er vreemde geuren in
de magnetron ontstaan. De volgende
3 methoden kunnen deze geuren
verwijderen:
1) Plaats meerdere schijfjes citroen in

een kopje, verwarm ze vervolgens
met hoge magnetronkracht
gedurende 2-3 minuten.

2) Plaats een kopje rode thee
in de magnetron en verwarm
het vervolgens met hoge
magnetronkracht.

3) Doe wat sinaasappelschil in
de magnetron en verwarm dit
vervolgens 1 minuut op hoge
magnetronkracht.

f. Wanneer het product niet wordt
gebruikt, moet het zo veel mogelijk op
droge en geventileerde plaatsen worden
geplaatst.

 WAARSCHUWING
Instructies voor het schoonmaken van 
oppervlakken die in contact zijn gekomen 
met voedsel: 
Veeg na gebruik de golfgeleider af met 
een vochtige doek, gevolgd door een 
droge doek om voedselspatten en vet te 
verwijderen. Opgehoopt vet kan oververhit 
raken en beginnen te roken of vlam vatten.

TIPS VOOR HET SCHOONMAKEN
Instructies voor het reinigen van 
deurdichtingen, holtes en aangrenzende 
delen:
Buitenkant:
Veeg de behuizing af met een vochtig 
zachte doek
Deur:
Gebruik een vochtige zachte doek om de 
deur en het venster schoon te vegen
Veeg de deurdichtingen en aangrenzende 
delen af om gemorste of gespatte vloeistof 
te verwijderen
Veeg het bedieningspaneel af met een licht 
vochtig zachte doek
Binnenwanden:
Veeg de binnenoppervlakken schoon met 
een vochtige zachte doek
Veeg de golfgeleiderafdekking schoon om 
eventueel opgespat voedsel te verwijderen
Draaitafel / Rotatiering / Rotatieas:
Was met mild zeepwater
Spoel af met schoon water en laat grondig 
drogen
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PRODUCTINSTRUCTIES

1) Deurslot
De magnetron werkt alleen wanneer de deur van de magnetron goed gesloten is
2) Venster
Hierdoor kan de gebruiker de kookstatus zien
3) Rotatiering
De glazen draaitafel rust op wielen; deze ondersteunen de draaitafel en helpen deze in
balans te houden tijdens het draaien
4) Rotatieas
De glazen draaitafel rust op de as; de motor eronder drijft de draaitafel aan om te draaien
5) Draaitafel
Het eten wordt op de draaitafel geplaatst en de rotatie tijdens het gebruik helpt om het
voedsel gelijkmatig te verwarmen

 CAUTION
- Plaats eerst de rotatiering
- Plaats de draaitafel op de rotatieas en zorg ervoor dat deze goed is ingeschakeld
6) Bedieningspaneel
Zie hieronder voor meer details (het bedieningspaneel kan zonder voorafgaande
kennisgeving worden gewijzigd)
7) Golfgeleiderafdekking
Deze bevindt zich in de magnetron, naast de wand van het bedieningspaneel.

 WAARSCHUWING
Verwijder nooit de golfgeleiderafdekking

② ⑦

① ③ ④ ⑤ ⑥
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BEDIENING VAN HET BEDIENINGSPANEEL

POWER
Med

M.High

Low High

TIMER 0 1
2

35 3

30 4

25 5

20 6

15 7
10 9 8
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1. KLOK INSTELLEN
De maximale instelling is 35 minuten. Aan het einde is er een beltoon en de knop keert 
terug naar de “0”-positie.

2. MAGNETRONFUNCTIE

Hieronder vindt u enkele adviezen over de ontdooitijd van voedsel:

OPERATIE 
1) Verbind het snoer

- Voordat u het snoer aansluit, moet u ervoor zorgen dat de timer op de “0”-positie
staat.
- Blokkeer de ventilatie niet.

2) Plaats het voedsel op de glazen draaitafel en sluit de deur
- Voedsel moet in container worden bewaard.
- Bedien de magnetron niet zonder lading. Dit veroorzaakt schade aan de magnetron.

3) Selecteer het gewenste magnetronvermogen.
4) Stel de timer in.

Als de gewenste tijd minder dan 2 minuten is, draai de magnetronvermogenknop
naar de positie van meer dan 3 minuten en draai vervolgens terug naar de gewenste
tijdinstelling.

5) Zodra de gewenste tijd is ingesteld, begint het koken. Als het nodig is om halverwege te
pauzeren, open dan op elk moment de deur en sluit deze om de werking te hervatten.

6) Wanneer de tijd om is en het koken eindigt, geeft de magnetron een belsignaal en gaat
de binnenlamp automatisch uit.
Als voedsel wordt verwijderd voordat de tijd om is, zorg er dan voor dat de timer op de
“0”-positie wordt teruggezet. Dit voorkomt dat de magnetron in lege toestand werkt.

7) Het wordt aanbevolen om handschoenen te dragen bij het verwijderen van het
gekookte voedsel uit de magnetron en wees voorzichtig, raak de binnenwand niet aan.

NNeeee.. MAGNETRONVERMOGEN MAGNETRONUITVOERRATIO 

1 Laag 17% stroomuitvoer

2 Ontdooien/M. Laag 30% stroomuitvoer

3 Mid 55% stroomuitvoer

4 M. Hoog 80% stroomuitvoer

5 Hoog 100% stroomuitvoer

NNeeee.. Gewicht (g) Ontdooitijd

1 200g Ongeveer 4 minuten

2 400g Ongeveer 8 minuten

3 600g Ongeveer 12 minuten
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MMaatteerriiaaaall  vvaann  
ccoonnttaaiinneerr Magnetron Opmerkingen

Hittebestendig 
keramiek Ja Gebruik nooit keramiek dat is geglazuurd of is 

versierd met een metalen rand
Hittebestendig 

plastic Ja Kan niet worden gebruikt voor langdurig 
magnetronkoken

Hittebestendig 
glas Ja

Grillrooster Nee

Plastic folie Ja
Mag niet worden gebruikt bij het koken 
van vlees of karbonades, omdat de hoge 
temperatuur de folie kan beschadigen.

 CAUTION
Voedsel snel verwarmen, meestal slechts voor 2 tot 3 minuten. Controleer binnen 5 
minuten. Let op de kooktoestand van het eten op elk moment en pas het aan naar uw 
smaakvoorkeur. Vermijd oververhitting. Bij het verwarmen van pap of rijstepap, moet u 
eerst gelijkmatig roeren en vervolgens afdekken met plastic folie (laat hoeken open voor 
ventilatie) of met een geperforeerd deksel.
Halverwege tijdens de ontdooitijd, open de deur om het voedsel te draaien, zodat het 
gelijkmatiger ontdooit.

RICHTLIJNEN VOOR KOOKGEREI
Het wordt sterk aanbevolen om containers te gebruiken die geschikt en veilig zijn voor 
magnetronkoken. Over het algemeen zijn containers die zijn gemaakt van hittebestendig 
keramiek, glas of plastic geschikt voor magnetronkoken. Gebruik nooit metalen containers 
voor magnetronkoken en combinatiekoken, omdat er waarschijnlijk vonken zullen ontstaan. 
U kunt de onderstaande tabel als referentie nemen.

KOOKTIPS 
De volgende factoren kunnen het kookresultaat beïnvloeden:

Plaatsing van het voedsel
Plaats dikkere delen aan de buitenkant van de schaal, het dunnere deel in het midden en 
verdeel het gelijkmatig.  Overlap het voedsel indien mogelijk niet.

Kooktijdlengte
Begin het koken met een korte tijdsinstelling, controleer het voedsel nadat de kooktijd is 
afgelopen en verleng de kooktijd indien nodig. Te lang koken kan resulteren in rook en 
vuur.
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Gelijkmatig koken van voedsel
Voedsel zoals kip, hamburger of biefstuk moet tijdens het koken één keer worden 
omgedraaid.
Afhankelijk van het type voedsel, indien van toepassing, roer het één of twee keer van 
buiten naar het midden van de schaal tijdens het koken.

Laat het voedsel een tijd staan
Nadat de kooktijd is verstreken, laat het voedsel een voldoende lange tijd in de magnetron 
staan. Dit zorgt ervoor dat de kookcyclus kan worden voltooid en het voedsel geleidelijk 
kan afkoelen.

Of het eten gaar is
De kleur en hardheid van het voedsel helpen te bepalen of het gaar is, bijvoorbeeld:
- Stoom komt uit alle delen van het voedsel, niet alleen uit de rand.
- Gewrichten van gevogelte kunnen gemakkelijk worden bewogen
- Varkensvlees of gevogelte vertoont geen tekenen van bloed
- Vis is ondoorzichtig en kan gemakkelijk met een vork worden gesneden

Een gerecht bruinen
Wanneer u een bruiningsschotel of zelfverwarmende container gebruikt, plaats altijd een 
hittebestendige isolator zoals een porseleinen bord eronder om schade aan de draaitafel 
en de rotatiering te voorkomen.

Magnetronbestendige plastic folie
Bij het koken van voedsel met een hoog vetgehalte, laat de plastic folie niet in contact 
komen met het voedsel, omdat het kan smelten.

Magnetronbestendig plastic kookgerei
Sommige magnetronbestendig plastic kookgerei is mogelijk niet geschikt voor het koken 
van voedsel met een hoog vet- en suikergehalte. Ook mag de opwarmtijd die in de 
handleiding van het gerecht wordt vermeld, niet worden overschreden.

PROBLEMEN OPLOSSEN
 WAARSCHUWING

Alleen een erkend elektricien mag elektrische reparaties uitvoeren. Alle plaatselijke 
voorschriften moeten in acht worden genomen. Neem bij twijfel contact op met de 
fabrikant.
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Fout Oorzaak Oplossing

Het licht werkt niet De lamp is kapot Neem contact op met uw 
dealer of de fabrikant

Het apparaat werkt niet Stroomtoevoer los of 
losgekoppeld

Sluit de voeding aan op het 
stopcontact

Zekering is doorgebrand Herstel/vervang de zekering

Wandstopcontact kapot
Probeer het apparaat in 
een ander stopcontact te 
gebruiken

Het apparaat verwarmt niet Deur niet goed gesloten Sluit de deur correct.

Het apparaat verstoort 
de tv/ De tv-ontvangst is 
verstoord

Elektrische apparaten 
kunnen tijdens gebruik 
het gebruik interferentie 
veroorzaken

Dit is normaal. Probeer 
de afstand tussen de 
apparaten te vergroten.

Het licht van het apparaat is 
gedimd

Het apparaat werkt op een 
laag stroomniveau Dit is normaal.

Er verzamelt zich stoom 
binnen of rond de 
buitenzijde van de deur.

Het apparaat wordt gebruikt 
onder omstandigheden met 
een hoge luchtvochtigheid

Dit is normaal. Veeg de 
deur af met een zachte 
doek.

Er wordt rook en geur 
geproduceerd.

Het apparaat produceert 
dampen en geuren die 
gegenereerd worden door 
het verbranden van de 
smeerolie.

Wanneer het apparaat voor 
het eerst gebruikt wordt, 
kan het wat rook en geur 
produceren. Dit is normaal. 
Dit fenomeen zal na een 
bepaalde gebruiksperiode 
verdwijnen.
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GARANTIE
Voordat u contact opneemt met de klantenservice moet u ervoor zorgen dat:

• • het apparaat correct op het stopcontact aangesloten is. Verwijder de stekker uit
het stopcontact, wacht 10 seconden en steek hem er opnieuw in.

• uw zekering en de stroomonderbreker werken correct. Als ze correct werken,
controleer het stopcontact dan met een ander apparaat.

• het bedieningspaneel is correct geprogrammeerd en de timer is ingesteld.
• de deur is goed gesloten, waardoor het deurslotsysteem aangegrepen wordt. Als de

deur niet goed is gesloten, zal de microgolfenergie binnen niet stromen.

Als u nog vragen heeft neem dan contact met ons op via: +49 89 21129 555
Of u kunt ons een e-mail sturen op:
weisseware@kundendienst.email

De duur van de fabrieksgarantie is 24 maanden vanaf de aankoopdatum. De garantie 
vervalt in gevallen waar de storing kan worden toegeschreven aan:

• Het gebruik van een externe kracht
• Onjuist onderhoud
• Het niet naleven van de gebruiksaanwijzing
• Schade veroorzaakt door blikseminslag

Vertrieben von:

VESTEL HOLLAND B.V GERMANY BRANCH OFFICE
Anschrift: Parkring 6 85748 Garching B. Munchen/Germany

Tel.: 089 211 29 555

https://vestel-germany.de/de/page/service
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Ontmanteling en afvoer
De symbolen op het product, de accessoires en de verpakking 
geven aan dat dit apparaat niet mag worden behandeld als normaal 
huishoudelijk afval, maar apart moet worden ingezameld. Lever het 
apparaat in bij een inzamelpunt voor de recycling van elektrisch 
afval en elektronische apparatuur als u binnen de EU of in een ander 
Europees land woont dat aparte inzamelingssystemen heeft voor 
elektrisch afval en elektronische apparatuur. Door dit apparaat op de 
juiste wijze af te voeren, helpt u mogelijke gevaren voor het milieu en 
de openbare gezondheid te voorkomen die anders zouden kunnen 
worden veroorzaakt door onjuiste behandeling van afvalapparatuur. 
Het recyclen van materialen draagt bij aan het behoud van onze 

natuurlijke hulpbronnen. Daarom mag u uw oude elektrische en elektronische apparatuur 
niet weggooien met het normale huishoudelijk afval.

De buitenverpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen en kan worden 
ingeleverd bij uw plaatselijke recyclingfaciliteiten. Door de verpakking en het 
verpakkingsafval op de juiste wijze af te voeren, helpt u mogelijk gevaar voor het milieu en 
de openbare gezondheid te voorkomen. Het symbool op de buitenverpakking geeft aan dat 
de verpakking gemaakt is van PAP.

Het door u aangekochte product voldoet aan de EU-richtlijn RoHS (2011/65/EU). Het bevat 
geen schadelijke en verboden materialen die in deze richtlijn zijn opgenomen
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VESTEL HOLLAND B.V GERMANY BRANCH OFFICE

Anschrift: Parkring 6 85748 Garching B. Munchen/Germany

Tel.: 089 211 29 555

https://vestel-germany.de/de/page/service
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